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Proposition de loi modifiant le Code civil
en ce qui concerne le comportement
incorrect des bénéficiaires et en vue
d'autoriser la représentation de
l'héritier renonçant

AMENDEMENTS

No 44 DE M. DELPÉRÉE

(Sous-amendement à l'amendement no 43)

Art. 8

Dans l'article 727, § 1er, 2o, proposé, remplacer
les mots « qui n'a pas été condamné pour ce fait parce
que l'action publique s'est éteinte par son décès » par
les mots « qui, parce qu'il est décédé entretemps, n'a
pas été condamné pour ce fait ».

Justification

Nouvelle rédaction pour respecter l'ordre chronologique et
assurer une simplification du texte.

Francis DELPÉRÉE.

Voir :

Documents du Sénat :

5-550 - 2010/2011 :

No 1 : Proposition de loi de Mme Taelman et consorts.

5-550 - 2011/2012 :

Nos 2 à 6 : Amendements.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2011-2012

4 JULI 2012

Wetsvoorstel tot wijziging van het
Burgerlijk Wetboek met betrekking tot
het onbetamelijk gedrag van een
begunstigde en teneinde
plaatsvervulling van de verwerpende
erfgenaam toe te laten

AMENDEMENTEN

Nr. 44 VAN DE HEER DELPÉRÉE

(Subamendement op amendement nr. 43)

Art. 8

In het voorgestelde artikel 727, § 1, 2o, de
woorden «maar voor dat feit niet werd veroordeeld
omdat de strafvordering door zijn overlijden vervallen
is » vervangen door de woorden «maar die, omdat
hij ondertussen overleden is, niet voor dat feit werd
veroordeeld ».

Verantwoording

Nieuwe formulering om de chronologische volgorde weer te
geven en de tekst te vereenvoudigen.

Zie :

Stukken van de Senaat :

5-550 - 2010/2011 :

Nr. 1 : Wetsvoorstel van mevrouw Taelman c.s.

5-550 - 2011/2012 :

Nrs. 2 tot 6 : Amendementen.
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